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0) כל זכויות המקור שמורות למחבר 


0) כל זכויות התרגוס שמורות למתרגם 


אילוסטראַציעס : מיכאַיַל יאָ 


אין פּאַנעװעזש זײַנען ניטאָ מער קיין ייִדן! 

די שטאָט, װאָס האָט זיך קונה שס געװוען װי אַ גײַסטיקער 
צענטער פון יהדות ליטא און איז געווען באַרימט אין אַלע תּפוצות, 
איז אָפּנעמעקט געװאָרן פון דער קאַרטע פון ייִדיש-לעבן. 

יאָרהונדערטער האָט אין פּאַנעװעזש געדײַט אַ גרויסער גײַסט- 
רײַכער ייִדישער קיבוא און די שטאָט האָט געגאָלטן װי איינס פון 
די וויכטיקסטע קעמערלעך אינעס אָרגאַניטם פון באַרימטן ליטווישן 
ייִדנטום. 

פון פּאַנעװעזש זײַנען אַרױס, אין פֿאָנעװעזש האָבן געלעבט און 
אין פּאַנעװעזש זײַנען אומגעקומען גרויסע יַדן. 

אומגעקומען ! 

ניין, "אומגעקומען' איז צו ווייך געזאָגט ! -- פאַרטיליקט, 
אוױיסגעראָטן געװאָרן ! 

לעבן די על-פּי צופֿאַל, על-פּי מזל און על-פּי נס איבערגעבליבענע 
מיט קריעה-ריסן אין די הערצער, ווייטיקן דעס אומקום פון 
אונדזער מיוחסדיקער פֿאַרשניטענער קהילת-פּאַנעװעזש, טרויערן 
װזוער נאָך טאַטע-מאַמע, וװער נאָך ברידער, שװועסטער, ווער נאַָך 
קינדער, פּײַניקן זיך מיט זכרונות װאַס פאַדערן אַפּמערק. 

האָבן מיר, די "מתי מעט" פאַרבליבענע יוצאי פּאָנעװעזש אין 
ישראל, איצט באַשלאַסן איבערצודרוקן און אַרויסצוגעבן אין אַ 
באַזונדערער אויסגאַבע הירש אַשעראַָװיטשעס פּאַעמע "מײַן 
פֿאַנעװעזש", װאָס דער דיכטער האָט אונדז געשאַנקען, זי זאָל 
דינען װי אַ מין יזכּור. 
די פּאָעמע יימטַן פּאַנעװעזש" האָט הירש אַשעראַװיטש אַנגעשריבן 
נאָך אין יאָר 1942, ווען עס איז צו איס אין װײַטן קאַזאַכסטאַן 
דערגאַנגען די גרויל-ידיעה וועגן דער אויסראַָטונג פון פּאַנעװעזשער 
ייִדן. ווען די פֿאָעמע איז אַפּגעדרוקט געװאָרן אין מאַסקװער 
סשורנאַל "צום זִיגֵי' און איז אַנגעקומען אין תל-אביב, האַט דער 
גרויסער העברעישער דיכטער אברהס שלאַנסקי איבערגעזעצט דעם 
הױפּטטײל פון דער דאָזיקער פּאַעמע (20 סטראַפעס פון 41), איס 
אָפּגעדרוקט און שפּעטער אַרײַנגענומען אויך אין דער אויסגאַבע 
פון אַלע זײַנע ווערק. 

מיר זֵיינען צופרידן, װאָס בײַנאַנד מיטן אַריגינאַל פון דער 
פּאָעמע קענען מיר געבן אויך איר מײַסטערישע איבערגעצונג אין 
עברית, און אויף אַזאַ אופן װועלן די זִין און טעכטער פון נײַעם 
דור, װאָס לשון-ייַדיש איז פֿאַר זֵיי ניט צוטריטלעך, אויך האָבן די 


געלעגנהייט צו באַקענען זיך מיט דער פּאַעמע און איבערלעבן די 
געפילן, װאָס מוזן אויפקומען בשעת מע ליענט די בלוטנדיקע 
קינה-שורות וועגן אומקום פון דער פּאַנעװעזשער ייַדןדעדה. עס 
איז אַ חיוב דער יונגער דור זאָל עס װיסן! דאָס איז נויטווענדיק 
פאַר דער המשכדיקייט פון אונדזער פאלק ! אַ געזונטער נאַכװוּקס 
מוז קענען זײַנע װאַרצלען, מעג מען זֵיי האָבן אונטערגעהאַקט. 

זאַל זשע אונדזער דאָזיקע אויסגאַבע נאַך װוערדיקער מאַכן די 
טרער, װאָס ווערגט אונדז שוין גאַנצע דרײַ און דרײַסיק יאַר. 

טײַערע געבוױירנשטאָט, װויגלשטאַט, הײימשטאַט, געאַכפּערטע 
עיר ואס בישראל, ייַדישע פּאַנעװעזש, געבענטשט זאָל זײַן דײַן 
זויבערער, פאַר אונדז ליכטיקער אַנדענק און פאַרשאַָלטן זאָלן 
זײַן די אוױיסװאָרפישע רוצחישע הענט, װאַָס האָבן דיך אַזִוי 
אַכזריותדיק אומגעבראַכט ! 

מיר דאַנקען דעס דיכטער פאַרן העלפן אונד) אַנצינדן אַ נשמה- 
ליכט נאָך אַ טשערן ייִדן-קיבוצ, אַ קיבוצ --- אַ ניפטר, אַ קיבוצ -- 
אַ הרוג, אַ קיבוצ -- אַ קדוש ! 


ועד יוצאי פֿוניבז' בישראל 


בפּוניבז' אין עוד יהודיס ! 

העיר שקנתה לה שס כמרכז רוחני של יהדות ליטא והיתה 
מפורסמת בכל תפוצות הגולה, נמחקה מעל מפּת החײיס של 
אומתנו. 

מאות שניס שׂיגשׂג ופרח בפּוניבז' קיבוא יהודי גדול עתיר-רוח, 
וקהילת העיר היתה מקובלת כאחד התאיס החשוביס ביותר 
בגופה החי והמהולל של יהדות ליטא. 

מפּוניבז' יצאו ובפּוניבז' חיו ובפוניבז' אבדו יהודיס אנשי- 
סגוסה ורמשקמעפה: 

''אבדו ?" -- אמירה רכה מדי! הס נכחדו, הושמדו! 

ואלה שנשארו בחייס על-פּי מקרה, על-פּי מזל ועל-פּי נס, חייס 
בלב קרוע, מתעניס בזכרונות השואה, מלאי צער וכאב על אובדנה 
של קהילת פּוניבז' היקרה ; מתאבליס איש איש על נפשות ביתו, 
על אב ואס, בעל ואשה, אחיםס ואחיות, בניס ובנות. 

אנו. שצאי פומיבו' בישראל, "מתי המעס" ששרדו. הסרים 
ומוציאיס עתה לאור במהדורה מיוחדת את הפּואימה של הירש 
אושרוביצ "פוניבז' שלי", שהמשורר הואיל להעניקה לנו למען 
תשמש מעין 'יזכּוריי. 

את הפּואימה "פוניבז' שלי' כתב הירש אושרוביצ עוד בשנת 
2, בהגיע אליו לקאזאכסטאן הרחוקה בשׂורת-הזוועה על 
השמדתס של יהודי פּוניבז'. וכשנדפּסה הפּואימה בכתב-העת 
המוסקבאי "צוס זִיג" ("אל הנצחון') והגיעה לתל-אביב, תירגם 
המשורר העברי הגדול ואמן-התרגוס אברהס שלונסקי את רובּה 
של הפּואימה (שלושיס מתוך ארבעיס ואחד בתיס), פּירסם אותה 
ואהרוכך גם כּלל אותה בתוך המהזורה של כּתביט 

אנו שׂמחיס שיש ביכולתנו להוציא לאור יחד עס המקור גס את 
התרגוס העברי המזהיר, ועל-ידי זה תהיה אף לבני הדור החדש, 
שלשון יידיש היא בשבילס כספר החתום, האפשרות להכיר את 
הפּואימה ולפתוח את לבס לרגשות המתעורריס בשעה שקוראיס 
את פסוקי-הקינה על אובדנה של הקהילה היהודית בפּוניב?. 
הדור הצעיר חייב להכיר ולדעת את שורשיו, אפילו קוצצו אלה 
ונעקרו. 

חוסיף טתא מהדורתנו זו תוספת כובד ותוספתיערך קדמעה 
המחניקה אותנו זה שלושיס ושלוש שניסם. 

עיר מולדתנו היקרה, ערש-ינקותנו ובית-נעורינו, עיר ואס נערצה 
בישראל, פּוניבז' היהודית ! ברוך יהיה זכרך הטהור והקדוש לנו, 


וארורות תהיינה הידייס הפּושעניות והרוצחניות שהחריבו והכחידו 
אותך באכזריות מרושעת כל-כך ! 

תודתנו נתונה למשורר שעטר לנו להדליק נר-נשמה לזכרה של 
קהילה יהודית יקרה ומכובדת, קהילה רבת-ערך וגדולת-מעש, 
קהילה גאה ונשׂגבה, שנרצחה, נכרתה ונספּתה. 


ועד יוצאי פוניבז' בישראל 


א 

עס ברענען טעג, עס ברענען טעג, 

און זייער אַשׁ -- די נאַכט -- ברענט ווידער. 
ניט װײַט פֿון אַ דערשטיקטן וועג 

זאָגט שטיל אַ וואַלד מיט ביימער וידוי. 


אַן אַלטער וואַלד, אַ שווערער וואַלד 
בײַ פֿאַנעוועזש -- אַ שטאָט אין ליטע. 


אַ בוים אין מיטן ווידוי פֿאַלט, 
און ס'פֿאַלט אַ צווייטער, ס'פֿאַלט אַ דריטער, 


די פֿייגל פֿונעם װואַלד -- אַװעק, 

וי די נשמות פון די ביימער. 

די װואָלקנס -- שווערע גרויע זעק, 

פֿול אַנגעשטאָפּט מיט שװואַרצער אימה. 


עס ליגט אַ האַלבער וואַלד שוין טויט, 

דער צווייטער האַלבער ש ט ייט אַ טױטער. 
דער הימל בלויט, דער הימל גרויט 

און בלײַבט אַ רויטער, בלײַבט אַ רויטער.. 
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אֹ 

יָמִים בָּאֵש, יָמִים בָּאָשׁ 

ְגַם אֶפֶּרֶם - הַלִּיל - בָּאֶשׁ הוּא. 
סָמוּךְּ לדֶּרֶך צְקוּץוְדוי 

עֵצִי הַיַּעַר יְלַחֲשׁוּ 


זֶה יֵער סָב, זֶה יער עב 
סָמוּךְּ לְפוֹנִיבְוי-דְּלִיטָא. 
בְּעֲצֵם וְדּוּיִם עֵצִים 
בַּרְעוּ'נָפְלוּ. עֹדִי המֶעיטוּ 


ויִסְַּלְקוּהַצפָּרִים 
כְּהִסְתַּלֵּק נִשְׁמַת הַיַּעֵר. 
עֲבִים הִכְבִּידוּ, כְּשַׂקִּים 
שֶׁנִּגְדֹּשׁוּ אִימָה וֶסער. 


חֲצִי הַיּער - שְׁכִיב-מְרַע. 
הַשְּׁאַר הוּא בַּר-מִנֵּן. עִרְבַּיִם. 
אָזְלָה הַתְּכֵלֶת. כִּבְעָרָה 
פּוֹשֶׂה הָאֹדֶם בַּשָּׁמַיִם. 
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ב 


דער ערשטער דײַטשישער מעת-לעת 

אויף פּאַנעוועזשער בלייכע גאַסן.. 

דער מאַרקפֿלאַצ -- אַ פֿאַרברענטער מת, 
די ווענט -- פֿאַרגליווערטע גרימאַסן. 


דער טײַך -- פֿאַרטײַעט און פֿאַרגלײזט, 
וי ס'פֿאַסט זיך צווישן גרויל און גסיסה. 
אַ מויער נאַריש-דול זיך גרייסט : 

"'איך בין אַ תּפֿיסה, כ'בין אַ תּפֿיסה !יי 


און הילכיק שעלט דער פֿײַפֿלגריל,א 
פֿון די עס-עס-לײַט, װאָס באַװאַכן. 
אַהינטער האַלב-פֿאַרברענט געהילא 
דער שטאָט-משוגענער נעמט לאַכן. 


אַן אַלטער ייִד, דאָס האַרצ פֿאַרקלעמט, 
באַקלאָגט זײַן היים, זײַן שטאָט, זײַן לעבן... 
אויף פֿאַרקנס בלויע גראָבע הענט 

אַ פּסק פון טויטאורטיילן קלעפּן. 
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ב 

זֶה יוֹם רִאשׁוֹן שֶׁל צְלֵב-הַמֶּרְס 
בִּפוֹנִיבָזי חֶוְרַת -חוּעוֹת. 
גּוּף-מֶת שָׂרוּף - הַשּוּק בַּהָרָס, 
בַּתָּיו - עַוִית הַמִּפִלָעוֹת. 


עֲוִית שֶׁל חֶרֶב אַים-הָרֵהֵט 
וְשָׁל אִימֵי גָסוֹס וּנְאֹק. 
צוֹחֵק בִּנְיִן בְּטָרוּף דַּעֵת: 
י'אֲנִי צִינוֹק... אֲנִי צִינוֹק...י' 


ְּמַשְרוֹקִית-ננְִים נוֵֹבת 
סַרדְּיוֹט אֶת גִדּוּפַיו מַפָּטִיר. 
וּבִין אוּדִים, פְּלִטַת שַׁלְהָבָת, 
צוֹחֵק לוֹ מִשִַּׁעהָעִיר. 


דּמוּת יְהוּדִי עוֹטיה, סוֹפָדֶת 
עַל שְׁכּוּלִיִם וְתַבְעֲרוֹת. 

וי ַָּּה כְּחֲָּה, מַצְמָדֶת 
פְּטַדִי שָל מָוֶת אֶלגְּדָרוֹת 
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און ס'קוויקן זיך געסטאַפּאָילײַט 
מיט שלאָגן, לעסטערן און רויבן. 
װײַט עמעצ וויינט... װײַט עמעא שרײַט.. 
און טעמפע פויסטן האַקן שויבן.. 


ג 


פֿון שטאָט צוֹם וואַלד, װאָס לעבן שטאָט, -- 
אַ מחנה נאָך אַ מחנה ייִדן. 

עס וואַקלען שווער אויס פיס אַ טראָט 

פֿון ביקס און פֿון באַגגעט געטריבן. 


שוין טויזנטער זײַנען אַװעק, 

און נײַע טויזנטער אַלצ קומען. 
פון וווּ די שטאָט האָט נאָר אַן עק 
ביז לעצטן ייד צונויפֿגענומען. 


עס דרייט אַ ווינט דעס שטויב און דרייט, 
און ספֿליִען אום, ווי סאַרווערס, קראָען ; 
עס האָט פֿאַרנאַכט זיך אױיסגעשפּרײט 
מיט לעצטע בלוטנדיקע שעהען. 
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ונְסְעַּוֹ בַחּץ מוֹבְלֶת 

'"'יְהוּדוֹנִים... יְהוּדוֹנִים"... 
וְקוֹל נְהִי... וְוֹל מַפֵּלֶת... 
וְקוֹל אגְרוֹף על חַלּוֹנִים... 


: 
מֵעִיר לײַער הֲמוֹנִים 

שֶׁל יְהוּדִים בְּהֵלֶךְ עַער. 
וּרְדוּף מִתּוֹת וְכִידוֹנִים 
בְּפֿיק וָכֹבֵד נַח כַּל צַעַד. 


כְּבָר אֲלָפִים הוּבְלוּ כַּעֹאן, 
וְעוֹד, וְעוֹד יוּבְלוּ בְּלֵי הָרֶף. 
עַד הַיּהוּדִי הָאַחֲרוֹן 

קִבְּעוּ לְכָאן לְפנוֹת הָעֶרֶב. 


עוֹרְבִים פֿוֹרְחִים בְּקוֹל-ענוֹת. 
אָבָק בָּרוּחַ מִתְפָּרְע 

אֶת שְׁעוֹת-הַזָּם הָאַחְרוֹנוֹת 
מוֹצִיא הָערְב הַגּוֹוַע. 
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עס קלאָגט אַ סלופּ דערנעבן וועג, 

און ס'ציטערט אָפֿ זײַן שטים אויף דראָטן, 
גלײַך ס'וואָלט געשניטן אים אַ זעג, 

גלײַך ס'וואָלטן טרייבערן אים דלאָטן. 


אַ צווייטער סלופֿ, אַ דריטער קלאָגט, 
און בּאַלד -- די גאַנצע, גאַנצע שורה, 
אַזש ביז צום האָריזאָנט זיך טראָגט 


פון קומענדיקן טויט די בשׂורה... 


דער אַלטער וואַלד אַנטקעגן טרערט 
און װוישט מיט בלעטער זיך די טרערן. 
עס גראָבן רידלען אויף די ערד, 

און ביימער קוקן, ביימער הערן, 


וי ס'בראַזגעט אַ יעפֿרײיטאָריקעל 

און ווי אַ ביקסנשטיםס קוימט נאָך אים: 
"'היי, יודען-באַנדע! גראָבן שנעל ." 

אַ שאָס. אַ ייִד פֿאַלט אײַנגעבראָכן.. 
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עַמּוּד צוֹרֵחַ תַּמְרוּרִים, 
וְכָל חוּשָיו יִחְרוּיִצְרֹמוּי - 
כְּמוֹ יְנַסְּרוּהוּ מַטּוֹרִים, 
כְּמוֹ יַרַטְּשׁוּ מַעיו בְּרֹמַח. 


וְשׁוּב עַמּוּד, וְשׁוּב עִמּוּד, 
וְעוֹד מֶעט וַעַד אַפְסַיִ 

הֶעמּוּדים קֵינָה על-מוּת 
יִשְׂאוּ, יִשְׂאוּ כּעל כְּנַפַיִם. 


עָלִים מוֹחִים אֶת הַדִּמְעָה 
מַעִין הַיּעֶר הַדּוֹמַע. 
חוֹפָרִים אִתִּים בָּאֲדָמָה, 
מַבִּיט הַיַּער וְשׁוֹמֵע: 


אִיךְ קוֹל גפַיֵטֶר מְחַרחָר, 
וְקוֹל רוֹבָה מַחְרֶה-נוֹבֵחַ: 
'חְפְרוּ, יְהוּדוֹנִיִם, מַהֲרוֵיי 
וְיָרִי! - וַיְהוּדִי צוֹנֵחַ. 
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און ס'כאַפֿן אויף זיך בלייכע הענט 
מיט לעצטע כּוחות גראָבן, גראָבן... 
די רידלען טאַנצן, שקיעה ברענט, 
און ס'תּהומט אַַ לאַנגער ברייטער גראָבן. 


אַ שוואַרצער וואָלקן -- שווער און מאַט, 
וי מיט אַ חופֿה ציט אַלצ איבער. 

דער ערד זאָגט, ייִדן, יהרי אַ תּײ 

שרײַט אויס אַ קראָ, װואָס פליט אַריבער. 


אַ סאַווע קומט פֿאַרגרױט, פֿאַרבלײַט, 

און אירע אויגן -- גרויל און פֿערל. 

''איך האָב קיין צײַט ניט, כ'האָב קיין צײַט, 
זאָל כאָטש וואָס גיכער פינצטער ווערן .יי 


און ס'ווערט טאַקע! -- עס ווערט, עס ווערט.. 
און ס'כליפּעט וואַלד אויף זיך און ייִדן: 
"אָ-װיי, װאָס אײַך איז דאָ באַשערט ! 
אַ-יוויי, װואָס איך מוז זײַן אין מיטן !* 
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אָז תִּבֹּהַל לַחְפֿר, לַחְפֹר 

ֶד עיְפָה. רָפָה, הוֹלָמָת. 
שְׁמיֲעָה נִשְׂרְפַת מוּל הַבּוֹר, 
אֶל מוּל הַשַּׁחַת הַתּוֹהָמֶת. 


עֲנָן חַפָּה שְׁהֹרָה לָאַטי 
וַאֲדְמָה אָז אֶת כּוֹרֶיהָ 
כְּמוֹמְאָרֶשֶׂתיהֲרי אַתִי-" 
וְקוֹל עוֹרֵב עוֹנָה אַחְרֶיהָ. 


עטוּי עוֹפָרֶת עֶט יַנְשׁוּף, 
פְּנֵינִים וָחִיל עֵינָיו יִרְחֹשׁו: 
''יָבוֹא הַחשֶׁךְ וַיּשׁוּף, 

נִכְסֹף נִכְסַפְתִּי אֶל הֲחֹשֶׁך.'' 


אָכֵן. הוּא בָּא. וּבְלִי דְמָעוֹת 
על יְהוּדָיו בּוֹכָה הַיַּעֶר. 
''אוֹי לְעֵינַי שׁכֵּךְּ רוֹאוֹת, 
אֲבוֹי כִּי יִשְׁמִיָדְכֶם הַפּער. ' 
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"אָ-וײי, אַ-וויי" -- אין בויך פֿון דר'ערד 
פֿאַרטעמפּטע חַזֹרן די רידלען ; 

און פֿינצטערער אַלצ ווערט און ווערט, 
אוּן קולות שמײַסן, קולות זידלען.. 


און אָט שוין קריכט אַרױס פֿון גרוב 
דאָס שוואַרצע שטומעניש פֿון קברים ! 
נאָר ס'טוט קיין וויִע ניט קיין צוק -- 
דאָס לעצטע ביסל שרעק פֿאַרלאָרן.. 


"די עופֿעלעך --- אין גרוב אַררררײַן !!!יי 
און ס'כאַפֿן הענט און וואַרפֿן, וואַרפֿן, 
גלײַך ס'וואָלט אַזױ גאָר מוון זײַן, 

גלײַך גאָר אַזױי װואָלט מען באַדאַרפֿן.. 


און ייִדן שטייען -- שטיקער נאַכט. 

און מאַמעס -- אָפּגעלײמט אין גאַנצן.. 
נאָר אָט האָט איינע זיך צעלאַכט, 
צעדולט פֿון וויי גענומען טאַנצן: 
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'אַבוֹי, אֲבוֹי'י... - רְגְבֵי עֲפַר 
חוֹזְרִים עַל הַמִּינוֹת הָאֲלּוּ 
הַחֲשֵׁכֵה תִקְדֵּר, תִּנְבֵּר... 
קוֹלוֹת יִצְלִיפֿוּ, יִקֲלֵלוּ... 


וּמִכְּּבָרִים כְּבָר גָּח וָצָף 
שְׁחוֹרָהּ שֶׁל דּוּמִיֵּה נצַחַת, 

אַך עִיִן לֹא תָנִיד עַפְעַף. 

כְּבָר פַּג שִׁיוּר אַחְרוֹן שֶׁל פַּחַד. 


לְתוֹךְּ הַבּוֹר - הַגּוֹזָלוֹת וי 
ְאִמָּהוֹת זָרְקוּ.הֲטִילוּ 
כְּאֵלּּכָּךְ מַכֶּרָח לֶהְיוֹת, 
ְאֲלוּכָָאֶה, חֲלִילָה 


וְהַיּהוּדִים - גּוּשׁיילִילוֹת, 
וְאִמָּהוֹת - קִפְאוֹן הַשָּׁלֶד. 
רַק אם אַחַת יוֹצֵאת לִרְקֹד, 
ּוֹעָה בִּצְחוֹק, פִּטוּרָה מִיּלֶד. 
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ימײַן איינציק קינד, אַיאַ ס'איז ווויל ! 

עס איז אַ גליק, װאָס ביסט ניטאָ מער. 
ס'איז אונדזער גורל בלוט און גרויל, 

מיר אָבער -- ריין, זיי -- טרייף און טָמא ! 


לאָזט ניט אַרײַן! פֿאַרהאַקט די טיר !. 

נאָך אונדזער -- זייער בלוט מוו פליסן != 
אָ, קינד מײַנס, גוט איז מיר און דיר, 

װאָס דו דעס ואָלפהונט האָסט צעביסן.." 


אַ װײַטער עכאָ, סאָװויש קאַלט, 

האָט נאַכגעגװאַלדעװעט : "צע-בי-סן !. 
נאָר אָט אַ ביקס האָט אָפּגעקנאַלט 

און האָט דאָס דולע קול צעריסן -- 


דאָס קול, דעם טאַנצ, דער מוטערס לײַב 

און עכאַ גרױיליקן און דינעם. 

"מײַן קינד, מײַן װײַב ! מײַן קינד, מײַן װײַב !,,י 
ט'אַ שטים געריסן זיך פון זינען. 
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ייִלְדִּי, מַה טוֹב! הֵן טוֹב, יְִדִּין! 
אֶהְיֵּה.., הֲיִיתִי... אַך נִדְמֵית.. 
כִּי לֹא נִרְפָּה הוּא הַיּהוּדָי... 

כִּי נִטְמֵאתֶם, וְלֹא נִטְמֵאתְ... 


סגְרוּ הַזָּלֶת אַחֲרֵ'... 

עוֹד יִשָׁפְֵּּ דִּמְכֶם כַּדֶּלֶף--- 
אַשְׁרֶיךּ בַּר-בִּשְני אַשְֵׁי! 
הֵיטֵב נָשַׁבְתָּ אֶת הַכֵּלֶב...י' 


ּמֵרָחוֹק, כִּבְכִ ַנְשׁוּף. 

זֶע אַחְרֶיהָ הֵד: 'הַ-כֵּילֶב!..י' 
מַטֵח!ּ - וְזְמֶר-הַטָּרוּף 

נִטְָרֵ. נִשְׂרַ בְּאֵשׁ הַמֵּלַע. 


הַשִׁיר, הַגּוּף, וְהַמַּחוֹל. 

בַּת-קוֹל עוֹמָמֶת וּמְַוַעֵת. 

'יִלְדִּי... אִשְתִּי... יִלְדִּי...'' - וְקוֹפ 
זעק לִבְקֹע מִן הַדַּעת. 
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אַ דורכגעפינצטערטער באַפֿעל 
האָט עפּעס שוידערלעכס באַפֿױלן. 
און שווערע קױילנװואַרפֿערס צען.. 
אוּן טויזנטער צעגליטע קוילן.. 


אַ וואַלד, אַ וועג, א גרוב דערב6ו.. 
און רידלען שיטן און פֿאַרשיטן 
מיט קאַלטער ערד נאָך הייסן בלײַ 
געטייטע זעכצן טויונט ייִדן!+ 


ד 


מײַן פֿאַנעוועזש, מײַן פֿאַנעװועזש, 
דו שטאָט פון דורות שיינע ייַדן, 
כ'געדענק דיך אָפֿנעטונקט אין בעז, 
אין האַניקדיקע ליפּעבליטן. 


עס לויפט אַ ווינטל, וי אַ סמיק, 
איבער די גאַסן ווי די סטרונעס. 
אַ שוועלבל טראָגט אין שנאָבל גליק -- 
עס האָט געבראַכט מיר פון דער זון עס ! 


24 


בְּצַו שֵָׁט וְאַכְָרִי 
פִמֲדָּה לְפָתַע מִשְׁתָּאֶָת 
וְעֲשָׂר מְכוֹנוֹת-ירי 


זוֹרְקִים עֲפַר אֶל בּוֹר-הַשַּׁחַת. 


טֵית-זַיִן אֶלֶף יְהוּדִים... 
טִית וַיִן אֲלָפִים בְּיַחַד... 


סע שטראַלט באַשײדנקייט פֿון דיר, 
ביסט תּפֿילה-זכּה און נירוואַנאַ. 

דו האָסט אַ מאָל געהערט צו מיר, 
און איך בין זיך אַלײן מקנא.. 


איך וװאַרעס דיך מיט מײַן געדאַנק 
און טרינק דײַן טײַך מיט מײַן זפרון. 
איך בין אַ פּלאַטערל, װואָס צאַנקט 
אויף בליונג -- מײַנע יענע יאָרן. 


צי דען, מײַן פּאַנעוועזש, צי דען ! 

צי דען טאַקע, צי דען ביז איינעס 
האָט מען זיי אַלעמען פֿאַרלענדט 
די שאַרפּע מוחות, הערצער ריינע ! 


איז טאַקע מער שוין ניט פֿאַראַן 
דער למד-וואָווניקישער טרעגער, 
װאָס האָט פֿאַר יעדן אָרעמאַן 
פֿאַרלאַזט זײַן אייגענעס געלעגער ! 
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האָט טאַקע אומגערעכטסטער טויט 
פֿאַרצוקט דעם תּמימותדיקן יאָשע, 
װואָס האָט דעם ערגסטן זשלאָב געטרויט 
און זיך געהאַלטן פֿאַר א רשע ! 


צי דען געשען אַזױ געמיין 

איז אויך דער מיצוותדיקער פֿײַע, 
װאָס אָפּהיטן פלעגט נאָכצוגיין 
נאָך יעדער אָרעמער לוויה ! 


דײַן שווײַגן, פֿאַנעוועזש, זאָגט: "יאָ". 

עס איז פון זיי ניטאַָ מער קיינער. 

אַ היימלאָזער ''הושיעה נֵא !* 

שוועבט אום איבער אַ טאָל מיט ביינער.. 


מײַן פּאָנעוועזש, מײַן פּאָנעוועזש, 
וװווּ איז דײַן העלע עדה ייִדן! 

מיר טרייף געװואָרן איז דײַן בעז, 
און טָמא -- דײַנע ליפּעבליטן. 


װאָס איך געפונען האָב אין דיר, 

איז דאָך אויף אייביק שוין פאַרשװוּנדן. 
דו האַסט אַ מאָל געהערט צו מיר 

און איצט געהערסט צו מײַנע װוּנדן. 


אַלמאַ-אטא, זומער 1942 


א א א 


די מאַסן-קברים פון די פּאַנעװעזשער יידן 


אש 


די פּאַנעװועזשער ישיבה אין בני-ברק 


ישיבת פוניבז' בבני-ברק 
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